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ZAVRŠNA DEKLARACIJA

10. Forum civilnog društva zapadnog Balkana

Budva, 13. i 14. svibnja 2025.

1. Europski gospodarski i socijalni odbor (EGSO), koji predstavlja organizirano civilno društvo u Europskoj uniji (EU), održao je 10. Forum civilnog društva zapadnog Balkana uz potporu Europske komisije, Fondacije za otvoreno društvo – Zapadni Balkan, Fonda za zapadni Balkan i Vijeća za regionalnu suradnju. Forum je okupio predstavnike i predstavnice sindikata, poslodavaca i organizacija civilnog društva zapadnog Balkana (Albanije, Bosne i Hercegovine, Crne Gore, Kosova[footnoteRef:1]⃰, Sjeverne Makedonije i Srbije), predstavnike i predstavnice institucija i agencija EU-a te međunarodnih organizacija i mreža. [1: ⃰ 	Ovim se nazivom ne dovode u pitanje stavovi o statusu i on je u skladu s Rezolucijom Vijeća sigurnosti UN-a br. 1244 i mišljenjem Međunarodnog suda pravde o Deklaraciji o nezavisnosti Kosova.] 


2. Deseto izdanje Foruma održano je u Budvi, među ostalim kako bi se Crnu Goru potaknulo da ispuni svoja nastojanja da postane sljedeća država članica EU-a i tako pruži pozitivan primjer ostatku regije. 

3. Forum je skrenuo pozornost na činjenicu da je EGSO prvo tijelo EU-a koje primjenjuje načelo postupnog pristupanja i uključuje zemlje kandidatkinje za članstvo u EU-u imenovanjem „članova i članica kandidatkinja za proširenje” i pozvao druga tijela i institucije EU-a da slijede taj dobar primjer.

4. U deklaraciji se iznosi niz poziva organiziranog civilnog društva i ona služi kao doprinos civilnog društva EU-a i zapadnog Balkana sljedećem paketu mjera za proširenje i sastancima na vrhu EU-a i zapadnog Balkana. Isto tako, zaključci Foruma dostavit će se institucijama EU-a, organizacijama civilnog društva i tijelima javne vlasti u regiji.

Sudionici i sudionice Foruma donijeli su sljedeću deklaraciju:

Pristupanje zapadnog Balkana EU-u i važnost europskih vrijednosti

Sudionici i sudionice:

5. odlučno podupiru daljnje proširenje EU-a na regiju zapadnog Balkana i pozivaju na vjerodostojan proces pristupanja koji se temelji na zaslugama, čime bi se EU ojačao i u geopolitičkom i u socioekonomskom smislu;

6. čvrsto su uvjereni da je postupan i predvidljiv pristup stjecanju sve većih koristi tijekom procesa pristupanja EU-u koji se temelji na zaslugama najbolji način za nastavak proširenja EU-a, pod uvjetom da je krajnji cilj punopravno pristupanje zapadnog Balkana EU-u;

7. snažno podupiru ideju da se odredi jasan i realističan vremenski okvir u kojem će partnerske zemlje sa zapadnog Balkana postati članice EU-a; pozdravljaju navođenje 2030. godine kao ciljnog datuma do kojeg bi i EU i zapadni Balkan trebali biti spremni za proširenje; 

8. napominju da bi neke zemlje, s obzirom na to da je proširenje proces koji se temelji na zaslugama, mogle proces pristupanja EU-u dovršiti brže od drugih; izražavaju nadu da će se nastaviti trenutačni dobar tempo pregovora o pristupanju Crne Gore i Albanije; imaju na umu odluke koje će Srbija morati donijeti da vrati povjerenje u demokratske institucije i ponovno izgradi mostove među svojim građanima, mladima i civilnim društvom; izražavaju nadu da će Sjeverna Makedonija i Bosna i Hercegovina uskoro moći otvoriti skupinu poglavlja o temeljnim pitanjima u pregovorima o pristupanju EU-u te da će Kosovo dobiti status kandidata za članstvo u EU-u;

9. pozivaju Komisiju da se pozabavi očitim pokušajima suzbijanja prostora za građansko djelovanje i neovisnih medija te da ta pitanja budu više istaknuta u strategiji proširenja i izvješćima za pojedine zemlje, pri čemu ozbiljna ograničenja građanskih sloboda treba povezati s financijskim i političkim posljedicama za zemlje kandidatkinje; naglašavaju da se sve sadašnje i buduće države članice EU-a moraju u potpunosti i iskreno pridržavati europskih vrijednosti te stoga pozdravljaju uključivanje svih zemalja kandidatkinja i potencijalnih kandidatkinja za članstvo u EU-u u izvješća o vladavini prava i temeljnim pravima; pozivaju na veću financijsku i političku potporu za jačanje demokratske otpornosti i neovisnog civilnog društva na zapadnom Balkanu;

10. naglašavaju potrebu da EU zauzme proaktivan stav u rješavanju bilateralnih sporova između država članica EU-a i zemalja kandidatkinja. Ti sporovi često ometaju napredak i negativno utječu na proeuropske političke snage u zemljama kandidatkinjama i potencijalnim kandidatkinjama, što dovodi do stagnacije ili čak nazadovanja reformi usmjerenih na pridruživanje EU-u; naglašavaju da bi socijalni partneri i organizacije civilnog društva trebali imati aktivnu ulogu u procesu pomirenja;

11. naglašavaju važnost sustavnog, svrsishodnog i pravodobnog uključivanja socijalnih partnera i organizacija civilnog društva u pregovore o pristupanju EU-u i u tom kontekstu ističu važnu ulogu koju zajednički savjetodavni odbori civilnog društva i inicijativa za članove iz zemalja kandidatkinja imaju u praćenju pregovora o pristupanju i jačanju institucijskog dijaloga s tijelima EU-a.

Doprinos socijalnih partnera i organizacija civilnog društva provedbi Plana rasta i Instrumenta za reforme i rast za zapadni Balkan

Sudionici i sudionice:

12. pozdravljaju usvajanje Plana rasta i Instrumenta za reforme i rast za zapadni Balkan i traže da se, tijekom njegove provedbe, pravodobno traži i na odgovarajući način uzima u obzir doprinos socijalnih partnera i civilnog društva i da u odbore za praćenje za pojedinačne zemlje budu uključeni i predstavnici socijalnih i gospodarskih partnera i organizacija civilnog društva; preporučuju Komisiji da izda jasne i transparentne smjernice o tome kako primjenjivati predloženi paket uvjeta i podržavaju provedbu procjene prednosti i nedostataka rane tržišne integracije, pri čemu se iz vida ne smiju izgubiti potrebni socijalni i radni standardi, u skladu s europskim socijalnim modelom;

13. zajedničko regionalno tržište: naglašavaju potrebu za bliskim uključivanjem svih dionika, uključujući socijalne partnere i organizacije civilnog društva, kao i za poboljšanjem parlamentarnog angažmana i kapaciteta za provedbu Akcijskog plana za zajedničko regionalno tržište za razdoblje 2025. – 2028. (zajedničko regionalno tržite 2.0); ukazuju na važnost zajedničkog regionalnog tržišta za pripremu dublje integracije zapadnog Balkana s jedinstvenim tržištem EU-a i njegovo funkcionalno proširenje; pozdravljaju Vijeće za regionalnu suradnju zbog koordinacije zajedničkog regionalnog tržišta i ističu njegovu važnost za pripremu dublje integracije zapadnog Balkana s jedinstvenim tržištem EU-a;

14. jedinstveno tržište i trgovina: pozivaju vlasti zapadnog Balkana da poboljšaju trgovinske tokove unutar regije uklanjanjem prepreka trgovini robom i uslugama, poticanjem jedinstvenog digitalnog, prometnog i energetskog prostora, promicanjem zajedničkih ulaganja i poticanjem suradnje u području industrije i inovacija, među ostalim poboljšanjem pristupa privatnog sektora Programu jedinstvenog tržišta. Unapređenjem tih međusobno povezanih područja zahvaljujući jedinstvenom koordiniranom pristupu regija može povećati svoju konkurentnost, privući ulaganja i ubrzati socioekonomsku konvergenciju s Europskom unijom, u skladu s ciljevima Plana rasta i Instrumenta za reforme i rast za zapadni Balkan;

15. Plan za čistu industriju: naglašavaju da bi Europska unija i zemlje zapadnog Balkana trebale osigurati dostatnu financijsku i administrativnu potporu privatnom sektoru u toj regiji i potaknuti ga da ulaže stalne napore u ostvarivanje plavog, zelenog i kružnog gospodarstva. Zapadni Balkan trebao bi donijeti regionalnu strategiju za čistu industriju radi dekarbonizacije ključnih sektora, promicanja čistih tehnologija, ulaganja u vještine radne snage i pojednostavljenja propisa u svrhu usklađivanja s Planom EU-a za čistu industriju i maksimalnog iskorištavanja Plana rasta i Instrumenta za reforme i rast. Pritom istodobno treba raditi i na usklađivanju s Unijom vještina;

16. pozivaju EU i zapadni Balkan da osmisle plan za pristupanje zapadnog Balkana sustavu EU-a za trgovanje emisijama potpunom provedbom praćenja, izvješćivanja i verifikacije emisija i akreditacije sustava verifikatora, priznavanjem emisijskih jedinica ugljika i planovima ulaganja u dekarbonizaciju kako bi se spriječila ograničenja u trgovini, poboljšala energetska sigurnost, potaknula integracija u Plan EU-a za čistu industriju i promicala provedba zelenog programa za zapadni Balkan;

17. poticanje poslovnog okruženja: ističu da će održiv ekonomski razvoj biti ključan za uspješno pristupanje zapadnog Balkana Europskoj uniji. Zbog toga je bitan holistički pristup oblikovanju politika koji uključuje sve sektore društva i rješava ključne izazove u različitim područjima politika. Izvješće OECD-a o izgledima konkurentnosti za zapadni Balkan[footnoteRef:2] može poslužiti kao referenca za potporu tim naporima; [2:  	Western Balkans Competitiveness Outlook 2024: Regional Profile (Izgledi konkurentnosti zapadnog Balkana za 2024.: regionalni profil) | OECD.] 


18. socijalna pravda: naglašavaju da načela socijalne pravde treba integrirati u provedbu Plana rasta. To uključuje promicanje dostojanstvenog rada usklađivanjem politika zapošljavanja s Programom Međunarodne organizacije rada za dostojanstven rad kako bi se osigurale pravedne plaće, sigurni radni uvjeti i socijalna zaštita za sve radnike, kao i jačanje socijalnog dijaloga i suradnja s organizacijama civilnog društva putem civilnog dijaloga u svrhu postizanja transparentnosti i odgovornosti;

19. digitalna transformacija: preporučuju da zapadni Balkan provede Digitalnu agendu za zapadni Balkan, kojom se proširuje digitalna infrastruktura, moderniziraju javne usluge, poboljšavaju digitalne vještine i jača kibernetička sigurnost kako bi se regija uskladila sa standardima EU-a i u potpunosti iskoristio Plan rasta i Instrument za reforme i rast;

20. pametna i zelena mobilnost: da bi se poboljšala povezivost i ostvarili napori u području dekarbonizacije i digitalizacije prometnog sektora, važno je da partneri sa zapadnog Balkana rade na provedbi Strategije za održivu i pametnu mobilnost za zapadni Balkan.

O doprinosu socijalnih partnera i organizacija civilnog društva provedbi europskog stupa socijalnih prava na zapadnom Balkanu

Sudionici i sudionice:

21. ističu da su nejednakost, siromaštvo, nezaposlenost, socijalna isključenost i gospodarske i socijalne nejednakosti pitanja od zajedničkog interesa diljem zapadnog Balkana; naglašavaju potrebu za razvojem pouzdanih, kvalitetnih, ažuriranih i usporedivih podataka na nacionalnoj i regionalnoj razini, što je ključno za praćenje napretka u provedbi europskog stupa socijalnih prava i osiguravanje uspješnog procesa pristupanja EU-u. Organizirano civilno društvo može doprinijeti praćenju izradom neovisnih kvalitativnih i kvantitativnih analiza, čime se pruža cjelovita slika o tome što dobro, a što manje dobro funkcionira;

22. više kvalitetnijih radnih mjesta: preporučuju nadležnim tijelima da usvoje integrirani pristup kako bi se otvorilo više kvalitetnijih radnih mjesta, primjerice ulaganjem u razvoj vještina, početnim i kontinuiranim obrazovanjem i osposobljavanjem u formalnom i neformalnom okruženju, provedbom Garancije za mlade, olakšavanjem prijelaza na kvalitetno zapošljavanje za odrasle u ranjivom položaju, jačanjem socijalnog dijaloga (uključujući kolektivno pregovaranje) te upotrebom Instrumenta pretpristupne pomoći i Instrumenta za reforme i rast za zapadni Balkan za financiranje otvaranja radnih mjesta u naprednim sektorima i reformi povezanih sa zapošljavanjem;

23. razvoj vještina: pozivaju na usklađivanje obrazovanja odraslih, cjeloživotnog učenja i početnog strukovnog osposobljavanja s potrebama tržišta rada. To će pridonijeti smanjenju trajne nezaposlenosti i stvaranju prilika za zapošljavanje i gospodarski rast. U tom kontekstu organizacije civilnog društva mogu imati važnu ulogu u suradnji sa socijalnim partnerima i vladama. U tu je svrhu ključan holistički pristup oblikovanju politika, odnosno pristup u okviru kojega se s organizacijama civilnog društva surađuje kao s ključnim partnerima i odražava predanost uključivoj međusektorskoj suradnji radi rješavanja bitnih izazova u razvoju vještina;[footnoteRef:3] [3:  	The Role of Civil Society Organisations in Human Capital Development and Lifelong Learning (Uloga organizacija civilnog društva u razvoju ljudskog kapitala i cjeloživotnom učenju) | Europska zaklada za osposobljavanje (ETF).] 


24. socijalna zaštita: preporučuju zemljama regije da analiziraju status postojećih socijalnih službi i razviju strategije za reformu mreža socijalne sigurnosti, uzimajući u obzir postojeće standarde i prakse u državama članicama EU-a. Cilj bi trebao biti poboljšanje postojećih mreža socijalne sigurnosti u regiji, koje su ograničene i u pogledu opsega i u pogledu područja primjene, te poboljšanje socijalne zaštite i ljudskog razvoja;

25. ravnopravnost: pozivaju na veću i bolju provedbu zakonodavstva i strategija kojima bi se omogućilo ekonomsko osnaživanje žena, povećala zastupljenost žena na političkim i vodećim položajima, borilo protiv rodnih stereotipa i promicala rodna ravnopravnost; ističu da je rodno uvjetovano nasilje pitanje koje izaziva ozbiljnu zabrinutost u cijeloj regiji i pozivaju sve dionike da kao prioritet rade na tom problemu;

26. uključenost: u potpunosti podupiru načelo da nitko ne smije biti zapostavljen i pozivaju da se veća pozornost posveti integraciji ranjivih skupina i da im se pruži potpora s obzirom na to da je njihovo uključivanje još daleko od ostvarenja; ukazuju na to da će se mladi (posebno oni koji ne rade, nisu u sustavu redovitog obrazovanja te nisu u sustavu obrazovanja odraslih), određene skupine žena, starije osobe, etničke manjine i osobe s invaliditetom vjerojatnije suočiti s diskriminacijom, uključujući njezine višestruke i intersekcijske oblike, te da je potrebno učiniti više kako bi ih se integriralo u tržišta rada i društvo u cjelini;

27. pozivaju na uklanjanje raznih prepreka koje sprečavaju i ometaju pristup pravima, robi i uslugama za osobe s invaliditetom, posebno mlade i žene, kao i na omogućavanje i poticanje prikladnijeg i kvalitetnijeg pristupa obrazovanju i vještinama, uključenosti u životu zajednice te sudjelovanja u svim postupcima donošenja odluka koji na njih utječu;

28. napredak u uključivanju Roma radi održivog regionalnog razvoja: naglašavaju da je romsko stanovništvo i dalje u najnepovoljnijem položaju na zapadnom Balkanu, uz trajne prepreke obrazovanju, socijalnim uslugama i zapošljavanju; ističu da ta isključenost ugrožava socijalnu koheziju i ograničava konkurentnost regije i njezin ljudski kapital u okviru zajedničkog regionalnog tržišta i programa integracije EU-a; pozivaju nadležna tijela da, u skladu s Izjavom iz Poznanja, provedu ciljane mjere kojima će se poboljšati obrazovni rezultati, proširiti zelene i digitalne vještine, osigurati pristup zdravstvenoj skrbi i stanovanju te povećati prilagođena potpora zapošljavanju; naglašavaju da uključivanje Roma mora biti sastavni dio zelene i digitalne tranzicije kako bi se osiguralo pravedno, uključivo i otporno regionalno gospodarstvo;

29. borba protiv neprijavljenog rada: ističu da je neprijavljeni rad i dalje velik izazov u cijeloj regiji i pozivaju vlasti da donesu koordiniranu strategiju koja se temelji na poticajima kako bi se neprijavljeni rad pretvorio u prijavljeni. U okviru tog bi pristupa trebalo obuhvatiti politike u području rada, poreza i socijalne zaštite, pojednostaviti službene postupke zapošljavanja i ponuditi praktične poticaje (kao što su porezne olakšice i naknade) za radnike i poslodavce kako bi se neprijavljeni rad formalizirao. Osim toga, prednost bi trebalo dati pravnim i institucionalnim reformama kojima se osiguravaju pravedni uvjeti za radnike koji rade putem platformi, posebno rješavanjem problema nefleksibilnosti poreznih sustava za samozaposlene osobe, koji često odvraća od regularizacije i bitna je strukturna prepreka smanjenju neformalnog rada u regiji;

30. čvrsto vjeruju da, s obzirom na potrebu za znatnim ulaganjima i regulatornim prilagodbama, socijalni partneri i organizacije civilnog društva imaju posebno važnu ulogu u socioekonomskoj konvergenciji zapadnog Balkana s EU-om i u prelasku na održivije društvo; 

31. čvrsto vjeruju da bi se EU trebao usredotočiti na socijalne partnere i organizirano civilno društvo i povećati svoju potporu kako bi se doprlo do šireg građanstva i premostio jaz između nacionalnih institucija i šire javnosti, s obzirom na to da su oni pravi pokretači promjena u cilju postizanja ciljeva europskog stupa socijalnih prava. 
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